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ETHOJIHI'BICTUYHI OCOBJIMBOCTI NIEPEKJIALY
AHITIOMOBHUX KIHOTEKCTIB YKPAIHCHKOIO MOBOIO
(ua marepiaJi kinocTpiuok "Scarface' ta "Gangs of New York')

v cmammi PO3210ai0mbCs ocobaueocmi 8i0MeopeHHs
EeMHONIHSBICMUYHUX KOMNOHEHMIE Y Nepekiadi YKpaiHCbKOI0 MO60I0 HA
mamepiani anenomosHux ginemie "Scarface” ma "Gangs of New York”.

Knouosi cnosa: nepexnad ¢hinomie, emHONIHSGICMUYHI ACHEKMU,
nepekiadayvbKi mpancgopmayii, KiHOmekcm, KIHOCKpUnm, KpUMIHATbHA
opama.

CBiTOBE KiHOMHCTELTBO Bifirpae HeaOUSIKy pOJb y PO3BUTKY
Cy4acHOT ~ MDKKYJIBTYPHOI ~ KOMYHIKaIlii: BIITBOPEHHS  HOTO
CTHOCTICIIU(IKK Yy TMepeKiIafi € AaKTyaJdbHOK IHTBICTHYHOIO Ta
KyJAbTYpOJIOTiuHOO  mpobinemoro  [4].  Amxe i3 pO3BUTKOM
KIHOTIPOMHCIIOBOCTI (SIK 1 Oymb-AKoi 1HIIOT) aKTHBi3yeThCs ii TIHBOBUI
PHHOK: i3 PO3LIMPEHHSAM KOPIOHIB €KCIIOPTY 1HO3EMHUX KIHOCTPIYOK i
MPUCKOPEHHSIM iXHBOTO MPOAAXKY, epeKia (iIbMiB OMMHUBCS Ha AyKE
HU3BKOMY DiBHI, OCHOBHOIO IPHYHHOIO YOTO € 3aJy4EHHS 0 MPOIEeCy
MepeKIaay IIbOBOI0 MOBOIO HEKBaTi(IKOBAaHMX KaJpiB 1 aMaTopiB, sKi
JOCUTh YacTo y Ipoleci poOOTH OMHHAIOTH YBaroko siK HEBepOaTbHUN
KoJl TOro 4u iHmoro ¢igpmy [2], Tak 1 Oe3mocepenHe OmMpaIroBaHHS
MMUCHMOBOTO KIHOTEKCTY.

Micnsa ogimitnoro Trymauenns KoncrurynifiHoro Cymy Yipaidu
MOJIOKEeHb 4acTWHU JApyroi ctarti 14 3akony VYkpainm "IIpo
kinematorpadiro” Bix 13 ciuns 1998 poky Ne 9/98-BP [6] (cnpaBa mpo
PO3MOBCIOMKCHHS 1HO3eMHHUX (iIBMIB), 3TiHO 3 SKUM "IHO3EMHI
(binbMU nepes po3MOBCIOKEHHAM B YKpaiHi B 000B’SI3KOBOMY MOPSIIKY
MOoBHHHI OyTH IyOnpoBaHiI ab0 03BYYeHI UM CyOTHTpOBaHI AEp>KaBHOIO
MoBoro" [7], yKpalHCBKWI Tmepekia] IHIIOMOBHOI KiHOMPOIXYKIIT
HaOyBae nexani Oimpmoro Macmrtady [10], mo TakoX 3yMOBIIOE
aKTyaJIbHICTh JOCTI/DKYBaHOI y HamIiil poOoTi mpoOIeMaTHKH.
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MeTo1o 1i€i poOOTH € JOCTIDKCHHS W aHali3 BUITAJKIB MEePEKIaTy
JKaproHI3MiB, BJIACHMX Ha3B i ()pa3cosOriuHUX 3BOPOTIB Ha MaTepiai
anniomoBHUX ¢inemiB "Scarface" (CHIA, 1983) ta "Gangs of New
York" (CHIA, Itamis 2002) 3 Toyku 30py He JHUIIE Tepekiamy, a i 3
ypaxyBaHHSM KYJIBTYPHHX OCOOIHBOCTEH aMEPHKAHCHKOI HAIIIT, PO SIKY
Hije MoBa B 000X KiHOCTpIUKax.

O0’€KTOM HAmOro JOCTI[UKCHHS € aHTJIOMOBHI KiHO(MiIbMH
"Scarface" ta "Gangs of New York" Ta ykpaiHCBKI KIHOCKPHOTH IO
Hux.  Ilpeamerom  aHamizy €  OCOONMBOCTI  BIATBOPEHHS
CTHOJIIHTBICTUYHMX ACIIEKTiB BHIIE3TaJaHUX KIHOCTPIUOK y Heperiiami
YKpPaiHCBKOI MOBOIO.

3rifiHO 3 BU3HAUEHHSM HAayKOBLIB, KiHOHepeknaa — "le 3aificHeHHs
MOBHOILIIHHOT MIKMOBHOT €CTETUYHOIL KOMYHIKaIlii [UIIXOM
IHTepIpeTalii BUXiIHOTO IMOBIIOMIICHHS, a00 K TEKCTY, Ta ii peaizaltis
B HOBOMY TEKCTI IHIIIOK0, IITEOBOIO MOBOIO" [8, . 12].

B. B. KonkyneoBchKHMii 3a3Hadae, 110 "y mpoueci mepexiaany UMy
repe]T epekiiagadeM MocTae Oararo 3aBliaHb, 30KpeMa, BUOIp CTparterii i
TAaKTHK  JUI  BIATBOPEHHS  pealtif, Oe3eKBIBAJCHTHOI  JIGKCHKHU,
IHTEpPTEKCTyaIbHUX €JIEMEHTIB, IOIIYK EKBIBAJICHTIB PI3HUX pIBHIB,
BpaxyBaHHS COIAIBHOIO CTarycy, KyJIBTYPHOTO PIiBHS Ta BIKYy TIepoiB,
BIATBOPEHHS CHICIM(ITHOTO TYMOPY, CIICHTY, IepekIa Ha3B QuIbMiB" [4].

ETHomiHrBicTHKa (Yepe3 MpU3My sIKOI MM aHalli3yBaTUMEMO y ILii
CTAaTTi BHIIAAKHM NEpPEeKNaay Yy BHINE3raJaHUX CTPIiUKax) — pO3IiT
MOBO3HABCTBA, IO JOCIIIKYE 3B’SI3KM MK MOBHHUMH Ta KYJIBTYpHHMH
SIBUIIIAMU: BUBYAE HE JIUILIE MOBY, a i iHIII (hopMHU Ta cyOcTaHMil, y IKUX
BHpaxae cebe KOJIEKTHBHA CBIOMICTh, HAPOJHUN MCHTANITET, "KapTHHA
CBITY", 1110 CKJIAJIUCS B TICBHOMY €THOCI YH COIliyMi 3arajom, TOOTO BCs
HapOJHAa KYJIBTypa, BCi ii BUAH, (GOpMH, JKaHPH — BepOabHi (JIEKCHKA Ta
(dpaseonorist, mapemionoris, (QONBKIOp), aKIioOHaIbHI (00psIM),
MEHTaJIbHI (3BWYai, BipyBaHHA) [4].

VY mporeci DOCHIIKCHHS NUTAaHHS KYJIBTYPH 3 IIO3UIII MepeKiary
OINBIIICTh HAYKOBIIB HArojiolye Ha TOMY, LIO0 ETHOKYJIbTYpHa
iH(popMaIlis B EpeKIaji MiJIbOBOK MOBOIO MOTpeOye MEeBHOI amanTaitii
[1; 3; 4]. Okpim TOTO, Ha BIAMIHY BiJ IepekiIanada XyIOoKHbBOTO TBOPY,
SIKMH MOXE 3aJIMIIUTH KyJIBTYPOJIOTIYHUM KOMEHTap, aHOTallilo 4u
iocapiii 0 TEKCTy, M0 TepPeNacThcs IUTLOBOK MOBOIO, IMEpeKaaaq
KIHOTEKCTy T030aBJICHUH Takoi MOXIIMBOCTI — apKe KIHOTEKCT
NpU3HAYEHUN M HEraiiHoro cHopuiHATTA. ToMy BUKOPHCTAaHHS Y
BapiaHTIi MEepeKyIagy TOTO YH iHIIOTO (PiTbMY EIEMEHTIB UyKOi KyIbTypH
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0e3 KOMEHTapiB, BIpPOTiTHO, MOKE BINIITOBXHYTH TIIsAfada Bin (irbmy,
CTBOPUBIIIN, TAKAM YHHOM, KYJIBTYpHUI 6ap’ep.

Bapro 3a3HauuTH, 10 JIHTBICTUYHHE AacCMEeKT KPHUMiHAIBHOI
KiHO[paMH  TIOJsra€ B OCOOJIMBOMY  MOBHOMY  KOAi, IO
BHKOPHCTOBYETHCS JIJIsI O3BYUCHHS KapTHH Ha €KpaHi. 3aralbHOBIIOMUM
€ TO# (haxT, 110 TSI MOBH T€POIB KPHUMiHAILHOTO KiHO XapaKTePHUMH €
Taki JICKCHMYHI OJWHHUIN, IO HaIeXaTb 10 chepH HEHOPMAaTHBHOI
JICKCUKH, XKAPTOHI3MH, BJIaCHI Ha3BU (SIKi MICTATH JOTATKOBE CMHECIOBE
HaBaHTa)XEHHs), ()Pa3e0IOTriuHi 3BOPOTH, SIKi MU i PO3IVISIHEMO HUXKUE.

Ilepexnan :xkaprouizmis.

KpuMiHaibHI ~ KIHOCTPIYKH ~ XapaKTepPH3YIOThCS  OCOOJIMBOIO
XAPrOHHO 3a0apBIECHOI0 JIEKCHUKOIO, 0e3 skoi HeMoxJiuBo Oyno 0
JOCATTH TOTO e(eKTy, SKUH BXKe CKJIaBcs 3a 0ararto pOKiB iCHyBaHHS
IHOTO JKaHPY KIHOMUCTEITBA. ICHY€e BeJIMKa KUTBKICTh HAYKOBHX Ipallb,
MPUCBIYCHUX TPOONEeMi IMepeKiIany eKCIPECHBHO  3a0apBICHUX
JICKCUYHUX ONUHHI, JO SKUX Oe3M0CEpPeHBO BIIHOCATH TAKOK 1
)aproH [9; 11] Ta iH.

Bapto 3BepHyTH OCOONMBY yBary Ha Te, IO >KaproHi3MH, SKi
BUKOPUCTOBYIOTb TIepoi Oyab-fKOi KPUMiHaJIBHOI KiHOApaMHM y CBOIl
JICKCHILi, CTaJM CBOEPITHOIO O3HAKOIO CTPIUOK I[HOTO KAHPY, SIKY HE
KO)KEH 3MOXE pO3Ii3HATH Y TMpPOIeCi BIATBOPEHHSA KIHOCKPUITY
L1JI5OBOIO MOBOIO.

Tak, Hanpukiax, OAMH 13 emi3ofiB KiHOCTpiuku "Scarface"
NEMOHCTPY€, HACKITBKM BaKJIMBHM [UI Iepekiagada KiHOTEKCTY
KPUMiHAJIBbHOI TEMATHKHU € 3HAHHS MOBH 3JIOYHHHOTO CBITY:

...especially one who just got off a banana boat [21].

...0COOIUBO MAKO20, WO WOUHO U3 i3 Danano6020 woena [23].

3rigHo 3 BH3HA4YeHHAM ciieHroporo cioBHuka "The New Partridge
Dictionary of slang and unconventional English" (motpi6HO 3a3HaunTH
BIJICYTHICTh IIBOTO 3BOPOTY y (Ppa3eosIOTIYHOMY CIIOBHHUKY), BUCIIB "to
get off a banana boat" BXHBa€TbCs NI Ha3MBaHHI IMMITpaHTa, KU
moiHO MpuOyYB A0 TOTO Kpalo, B sIKOMY BiH Melkae 3apas [17, p. 68]. Ha
HAIlly IyMKY, 3aCTOCYBaHHs ITOBHOTO KaJbKyBaHHSA — "BWJIA3UTH 3
OaHaHOBOrO 4YOBHA", TOJAHOIO IMepeKiagadeM, € abCOJIOTHO
HE3pO3yMIINM JIJIsl YKPaiHOMOBHOTO PEIUITIE€HTA. Y IIbOMY BHIAAKY (3
omsiAy Ha iH(OpMaIliio, ToIaHy B CIIEIiali30BaHUX CIOBHUKAX CICHTY
Ta PI3HOMAaHITHUX IHTEPHET-IDKEepeNax, 1 BIIMOBIIHO JO SKOI, BUCIIB
"just got off a banana boat" ctocyBaBca HOBONPUOYIHMX 13 JATEKHX
KpaiB, 5IKi CBOEIO TIPUCYTHICTIO JIOIIKYJISUIA MICIICBHM YKUTEISAM, Ta KX
4acTo IrHOPYBaJIO CYCIIIBCTBO Yepe3 3J0YUHHY JIiSUTBHICTD 1, 3BaXKAI0UH
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Ha KOHTEKCT emi30Ay, y SAKOMYy peIUTika eKCIIPECHBHO HacHYeHa
HETIOBArok0 J0 TOTO, 3 KUM PO3MOBIISIE TOJIOBHA TePOTHS (DIIbMY Ta KU
nepeaae HaCTPiid, 0 XapaKTepHUH s pO3MOBH Y KaJpi) AOLUIbHIIINM
Oyio © jns mepenadi MbOTO BUCIIOBY IUJILOBOIO MOBOKO 3aCTOCYBAaTH
ONMMCOBUI TpHUioM Tmepeknamy. SIK BapiaHT, NIPOMOHYEMO TaKWil:
0COONUBO MAKO20, WO NPUIXA8 CHOOU HEeBIOOMO 310K

Hactynuuii mpukman mepeknamy >KaproHi3MiB Takox 13 ¢iieMy
"Scarface":

Some kind of code these guys used in the can [21].

Le axuiice wiugp, axum eawii X1onyi Kopucmyrnomscs Ha 30Hi [23].

SIK  3a3sHayanocs  BHINE, CIEIalbHOI  JIEKCHMKH, 0€3  sKOi
KpUMiHaJIBHUH jXKaHp BTPATHB OU CBil ONUCK, y JOCHIKyBaHOMY HaMU
Marepiajgi AOCTaTHbO Oararo. 3rigHO 3 JEKCHKOTpadidHMM iHTepHET-
okepenioM "Longman", cepen mepiidx BiJNOBITHWKIB cioBa "can" —
"memaneeuii kowmetinep"”, "6anxa"” Ta iH., 1 JUIIE 6-MH 13 HUX, IO
CTOCY€ETBCS CJICHTY, HaJIeKUTh JO OIS KPUMIHAIBHOI JIEKCHKH — HUM
MMO3HAYAOTh B’SA3HUII Yy TOJIIIHHO-3JIOY4NHHOMY TipocTopi [16].
[epexmanay, y CBOIO Yepry, 3 METOIO HAJaHHS IIBOMY €304y OLThIIO1
eKCIIPECUBHOCTI 00paB i3 MOXIIMBUX BiANOBITHUKIB (cepen SKuX Oyio i
HelTpanbHO 3abapBieHe cioBo "6’asnuya') nexkcemy "3oma”, ska, Ha
HAIIly TYMKY, € IiJIKOM JOPEYHOI0 B aHATI30BAHOMY KOHTEKCTI.

ITig yac ompairoBaHHs CKpUNTIB g0 KiHOCTpiuku "Gangs of New
York" HamMu OyB MOMiYCHHMH Ile OJWH I[IKAaBUH MPUKIA] BXUBAHHS
MapKOBAHOT JIEKCUKH, SIKHH MOJISATAE Y PUBITAHHI:

—  Hey, boyo [20].

—  Manui [22].

BignoBigHo 1o inTepHer-cioBHuka "The Free Dictionary”, y Takuit
crioci6 ("boyo") 3BepTAIOTHCS A0 XJIOMIMKa ab0 FOHAKa, 3a3BHYAM IMiJ] 9ac
MPAMONIHIMHOT KoMyHiKarlii [14]. OkpiM TOro, BapTo TaKOX CKa3aTH i Mpo
ETUMOJIOTIIO IIi€] JISKCEMU — BOHA MOXOMUTS 13 BADTIHCHKOI UM 1pIIaHIChKOI
MOB; JI0 TOTO JX BIJIOMO, IO ii BIIHOCATH JO OpPHUTAHCHKOI HEOo(imiHOT
nexkcuku [18]. Bechb ceHC BHUKOPHCTaHHS LBOTO CJIOBA B HABEACHOMY
KOHTEKCTI 3acBiTaye (hakT B3aeMOIi] BOX IIAHIB BUPKCHHS: BepOaTbHUN
BKa3ye Ha Te, II0 MOBEIb IOXOAUTH 13 Ti€l YACTHHH CYCIIUIBCTBA, IO
npuixana 3 Ipmannii, a He 3 KOPIHHUX HBIOHOPKIBLIB, a 3 HEBEPOAIBLHOTO —
BUJIHO, 1O SIKOTO TPOLIAPKY HAJCKUTh MOBEIb 1 B SIKiM MOBJICHHEBIH
cuTyailii QyHKITIOHYE IS pernTiKa.

OnuH i3 mpUKIafiB, BigHalAeHUX y MaTtepianax ¢inemy "Scarface",
CTOCY€ETBCS chepr HAPKOTHKIB:

— And I got the yeyo [21].
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— [ nopowok 6 mene [23].

VY mporeci po3nIsAMy BHINEHABENCHOTO BHUITANKY 3 SICOBYETHCS, IO B
000X BapiaHTax — B OpPUTiHAJI Ta B MEPEKNIa/li — BUKOPUCTAHO CJICHTI3MH.

AHTITIMiCEKe "yeyo" Mae 3HaueHHS — HApKOTUKH. BiAmoBigHO [0
iHpopMarii, mogaHoi B OH-TallH CIOBHHKY CIICHTOBUX ciiB [18], came
TaK Ha3MBaJM KOKaiH Ha IMOYaTKy PO3BUTKY TOPTrOBHX HApPKOTHYHHUX
nurixiB i3 Iemanii 10 AMepukH. IcTOpUYIHO CKITalocs, IO UM CIOBOM
HAa3MBaJIM BUKJIFOYHO KOKAaiH, OCKUIBKHM BBO3WIIM TiJbKH Horo. Ilei dakr
Oe3nocepeTHbO BioOpakeHni y KiHO(D1IbMI, ake B CIOXKET1 Hae MoBa
JUIIe TPO KOKaiH KyOMHCHKOTO  TIOXO/DKEHHS.  YKpaiHCHKHMA
KOHTEKCTYaJIbHUH BINMOBIMHUK "nopowok” (NMOmaHWUU y TepeKIIai)
Oy)K€ 4YacTO BXKHBA€TbCA HAa IO3HAUEHHA MOPOIIKOMOAIOHUX
(po3cunHMX) HAPKOTHKIB, TAKUX, SIK TEPOTH UM KOKAiH, TOPTiBICIO IKUMH
mo cyTi ¥ 3alimamucs repoi KiHocTpiuku "Scarface"; oTxke, Takwid
BapiaHT MEPEKIAay € aleKBaTHIM.

ITepek/aa BJacHUX Ha3B.

Y mpomeci JOCTIDKEHHS 1JIFOCTPATHMBHOTO —MaTepiany — Harmoi
HAyKOBOI pO3BIAKH Oyli0 3’sCOBaHO, WO Cepel NPUAOMIB Iepenadi
BIACHUX HAa3B YKPAiHCHKOIO MOBOIO 3aCTOCOBYIOTh: BUKOPUCTAHHS
MPSAMOTO BiINOBITHUKA, IPUHOMY TPaHCKPHIIIIiI a00 KOHTEKCTYaIbHOTO
BIiIIIOBigHUKA.

VY nacrynmHomy mnpuknangi 3 kiHoctpiuku "Gangs of New York"
MIPOJIEMOHCTPOBAHO 3aCTOCYBAHHS OAPa3y IBOX MPUHOMIB:

"Natives against the Dead Rabbits" [20].

"Ty6inbui nporu Mepreux Kposukis" [22].

Ha mamry mymKy, BHINENOAAHUH BapiaHT MEpEeKIany € aAeKBaTHUM.
Hacammnepen, He BUKITUKAE CyMHIBY Te, IO Jiekcema "Natives" Mae OyTh
MePeKIafiCHO0, /K€ 3acCTOCYBaHHS NPUHOMIB TpaHCIiTepamii ado
TpaHCKpunii He Oymo 6 3p0o3yMiTUM ATl yKPaiHOMOBHOTO PEIHITIEHTA,
oTXke, 1 He OyJ0 O JOpeyHHM y 1boMy BHIAAKY. OKpiM TOTO, MOl 10
pPO3TOPTAIOTECS B €Mi30Ai Ta Bi3yasibHA KAapTHHA, KA IIOCTAE Mepen
IsilaueM, TOBOPATH TNpo OUTBY MDK JBOMa  BOPOTYHOUHUMH
YIpyNyBaHHAMH (3a CIOXKETOM, iis BinOyBaerhcs y Hpbio-Mopky B
cepenui 19 cromitrs B pationi [1’stu Bynune, ne 3a Teputopiro Oumucs
KOpiHHI MemikaHii 3 eMmirpanTamu). Crae 3po3yMuIdM, MIO MiJ Yac
MepeKiIagy HeoOXiTHO MiAKPECIUTH YYacTh KOPIHHOTO HACCJICHHA Y
00poTHOI MPOTH BTOPTHEHHS YYXKUHIINB Ha HOTO 3eMITi Ta BiJICTOIOBaHHS
HUM cBoix 1mpaB. Cepel MOXIMBUX BapiaHTiB JIEKCEMH, IO
ananisyerscs, — "Ceoi”, "Kopinni", "Micyesi"” Ta iHIII KOHTEKCTyaJbHi
Bapiantu. [Ipore mepeknagayeM OyB oOpaHWi BimnoBigHUK "Ty6invyi'.
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e crmoBo BXHTO Iyke BHAjO, a/pKe BOHO Ma€ 3HAUYEHHS HE IPOCTO
KOPIHHOTO HAaceJIeHHs, a Ha3uBae "Oyab-sKy TyOiIbHY MIiCIEBY
MOMYJSIIiI0, €ETHOC YM HAIlilo, SIKa BOJIOALJIA KOHKPETHOI TEPUTOPIEr0
paHille 3a NPUANUN TaHIBHI MOMYJAMNil, €THOCH YW HaIlii, 1 Mae
COLliaJbHy CHCTEMY, BIAMIHHY BiJl aHAJIOTIYHHUX CHCTEM CYCIIHIX YH
MPUANUIMX-TIAHIBHUX TOMYJSAMid, eTHociB 1 Hamii" [19]. V Bumagky
3BEpHEHHSI JI0 HEBepOAILHOTO IJIaHY BUPAKCHHS, OUYEBUIHHUM CTa€ Te,
[0 caMe Iie 1 BiIOyBa€eThCs y KapTHHi: "Natives" inyTh Ha OUTBY MPOTH
"BapAris", Mo MPUHIUIN Ha IXHIO TEPUTOPiIO 1 XOUYTh BCTAHOBUTH Ha
Hil CBOi IpaBUJIa Ta TOPSIIKH.

[HIYy BIacHY Ha3By B peIUTili, O aHAM3yeTbes, "Mepmei kporuxu",
MEPEKIIaZICHO MPSMUM BiAMOBIAHUKOM, €IMHUM MPABHUILHUM BapiaHTOM,
aJKe MOBa e Mpo Ha3By ipIAaHACHKOTO YTPyIyBaHHS, sIKe OyI0 JOBOII
YUCIICHHHM, 1 CTall0 BCECBITHBOBIJOMHM 3aBISKH CBOIH IiSIIBHOCTI Y
Heto-Hopky B cepemuni 19 cromitrs. Moro yuacHuku iMMirpyBaiu 1o
AMepuky, HaifuacTille OCENMIOUNCh Y HalOiAHINX paiioHaX BETHMKHUX
MICT, Jie J{y’Ke IIBHJKO 3arOCTpWIIacsS KPUMIHOTEHHA CHUTYaIlis. 3TiIHO 3
iH(pOpMaIIi€Io, SIKY TIOa€ IHTEPHET-IKEePEII0, BOHHU 3apOOIILTH Ha KHUTTS
30IUPCTBOM Ta IHIIMMHU BHJAMHU 3JIOYMHHOCTI 1, SIK BiZIOMO, iXHIM
MOMyNAPHAM  3aXO0M IIOMO JA0OpOYeCHHX TpOMaisdH, SKi He
MOTOIKYBAIUCS TUIATUTH TPOIIi, OyII0 BUAABIIOBAHHS 04eH [5].

ITin yac mociimxenHs kiHocTpiuku "Gangs of New York" Takox
Oymo BUSBIIEHO, IO Ha3BU "OaHA", sIKi GIrypyroTh y Hil, MepeKiIageHo:
1) i3 3acTocyBaHHsAM INpsiMoro Bignosigauka — "The O ’Connell Guards"
[20] — "Cmpaosxci O Konnena" [22], "The Forty Thieves" [20] — "Copox
3100iig" [22]; 2) 13 BUKOpUCTaHHsIM TpaHckpumii — "The Chichesters"
[20] — "HYiuecmepu" [22].

Po3rmssHeMoO 1me OMMH 3pa3oK IMepeKiIagy BIACHUX HazB y (QUIbMI
"Gangs of New York". B opurinani 3Byunts BUCHIB "a bunch of Miss
Nancys" [20], nepexian skoro € TakuM — "kynxa baiicmpiokis" [22].

B anrnmificekiii MOBI, 32 BU3HAYCHHSAMH CIOBHUKIB, Jiekcema "Nancy”
BHUKOPUCTOBYEThCS SIK 3HEBaXKIMBe 3BepTaHHsA. OH-naiiH mxepeno "The
Urban Dictionary" TOSCHIOE, IO MOAAHE CIOBO BHUKOPHUCTOBYETHCS 3
METOI0 BHICMIIOBaHHS IO 1O YOJIOBIKA, SKHHA 3aMa€ThCs >KiHOYHMHU
cnpaBaMd ab0 AKHMMOCh YMHOM KOMIIPOMETYE CBOIO HAJIGKHICTH 0
qonoBiuoi crari [18]. 3Bakaroun Ha CTHIb KPUMIHAJBHUX KiHOKapTHH,
OYECBHJIHO, MO0 y TaKWM cCroci0 Jizep oaHiei OaHIW Ha3BaB CBOIX
OMOHEHTIB 3aiJis NMpUHIKeHHA. CTOCOBHO MEPeKNay LbOTO0 TEPMiHY
YKpaiHCHKOKO MOBOIO 32 JIOTIOMOTOI KOHTEKCTYaJIbHOTO BiJIIIOBiTHHUKA,
BapTO CKa3aTH, IO aJeKBaTHICTh BUXIJHOTO MOBIIOMIICHHS 30epeKeHO
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Ta HOro I TOCATHYTO. AJDKE TOJIOBHHUM 3aBJIaHHSM II€l perutiku Oyno
0o0pasuTH YYacHUKIB IHIIOTO YIPYIyBaHHA Ta IIOXUTHYTH iXHIO
rigHicTh. YKpaiHChbke CJI0BO "Oaticmprox” O3Haua€ TO3aLUTIOOHY
IUTHHY, a [Ieé TOBOPUTH MPO TE, IO 3HEBAKIMBICTH MOBIISI BHSBJICHA
HaHBHIIIOK0 MipO¥O.

Ilepexaan ¢ppazeoiorizmis.

OnHi€l0 3 XapakTepHUX pHUC KPUMIHAJIBHOI KIiHOApaMH €
MpUTaMaHHUI i PO3MOBHHI CTHJIb: MOBJICHHS T'€pPOiB Y FaHICTEPCHKUX
¢inbMax HacH4YeHE pPI3HOMAHITHMMH (paszeonorisMamu. Y Qimpmax
"Scarface" ta "Gangs of New York" mMu 3BepHynAM yBary Ha 4MMalio
MIKaBHUX MPHUKIAIIB, IEAKI 3 AKUX PO3TIITHEMO Ta MPOaHATI3yEMO HIDKYE.

B oxgnomy 3 emizoniB kiHocTpiuku "Scarface" niBumHa mij 4ac TaHIRO
TOBOPHTH YOJIOBIKOBI TaKe:

— You know, you are really nuts [21].

— 3naew, mu cnpasoi boxcesinoruil [23].

Ha HeBepOaipbHOMY TMJaHi BUPaXEHHA DIsAAa4 CIOCTepirae
arMocepy BIIIIOYMHKY: PO3MOBa BIiZOYBa€TbCs Yy PO3KINTHOMY
pecTopaHi miJ Yac IIBHAKKAX TaHMIiB. [IoUyBIIK PO IpaHiO3HI IUIaHH
YOJIOBiKa, JIBUMHA TOBOPUTh, IO BiH '"cnpasodi 6ooicesinbHull".
CnoBHUKOBHI BiNOBITHUK imioMu "fo be nuts" Bapitoe BiJ 3HAYCHHS
"OyTH TYPHUM; PO3IIOUECHUM" 10 3HAYCHHS "TIAXOMUTH J0 YOro-HEOYIb
3 eHTy31iazmoM" [12].

Ha namy ayMmky, 3a yMOBH BpaxyBaHHS B [bOMY BHIAIKY JIHIIIC
BepOaIbHOTO KOMy KIHOTEKCTY, IiJi Yac Tepekiaay MoxHa Oyno 0
MPUITYCTUTUCS] TIOMUIKU. AJDKE Y XOIi 03HAWOMJICHHS 3 MOTEPEIHIMU
¢pazaMi Ta KOHTEKCTOM, JIOTIUHIINM Oyno O BCTaBUTH CKPHIT 3i
CJIOBaMH, IO 3a CEHCOM Oyiu 6 HaOmmkeHuMH 10 "eHrty3iazmy". OmHak
CIIiZT BPaXxOBYBaTH TaKOK 1 TOW (pakT, IO, KOJMHM IIOOMHA YHMOCH
3aXOIITIOETHCS, TIPO Hel, 3HOBY-TaKH, MOXKHA CKa3aTH "OoxeBiIpHA" 200
"raka, o 3’ixaya 3 mIy3ay", a, OTXKe, BapiaHT, OOpaHUil TepeKkiiaaadem,
€ aJIcKBaTHHM.

Y mpomeci oOmpauOBaHHA —UTIOCTPaTHBHOTO — MaTepialy HaMm
TPAIUISUIACS BUIAKH, KOJH Y (pa3i OMHOTO 3 NEPCOHAXKIB CTPIiUKH Oyna
peruIika, Mo MiCTHIIA BHCIIB ab0 CIOBOCHONYYCHHS, SKi 32 (OpMOIO 1
JIEKCUYHUM 3MICTOM HaraayBald O imioMy. 3 HACTYHMHOTO NPHUKIALy
kiHo¢iapMy "Scarface" MoxHA 3p03yMiTH, TIPO 1O e MOBa:

They got a beef going back to the Sun Ray thing [21].

Bonu xominu mo6i nomcmumucs 3a Can Pauzine [23].

3BepHYBIIUCH JO 1MiOMaTHYHOTO Ta TIYMAyHOTO CJIOBHHUKIB
AHNIIACHKOI MOBH, 3’siCyBajiocs, Mo (pa3ecosoriuHa OJWHUIL, SKa
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MicTiiia O crionydeHHs ciiB "get a beef going back”, y HEX BiICyTHSL.
OnHak BIAMOBIAHO 10 iH(popMallii, mogaHoi Ha caiiTi InternetSlang.com,
nexcema "beef' 4K cHeHri3M Mae 3HadueHHS 'mpobnema, 6Oilika,
cynepeuxa” [15]. 3rigHo 3 HeBepOAIBHUM KOIOM €Ti304y (QiIbMy, MOBa
Hae mpo momii, MO CTANUCS HEMIOJABHO B JKUTTI TOJMOBHUX TePOIB, SIKi
MOB’s3aHi 3 IMIOPTOM 1 PO3MOBCIO/PKEHHSAM HAapKOTHKiB. SIK Bimomo, y
TakoMy Oi3Heci MaroTh Miclle KpHBaBI pO3MpaBH Ta Oe3MexHa
YKOPCTOKICTB. I3 CIOKeTy (QiTbMy BiZIOMO, IO TOJIOBHI T€pOT KOJHChH BEITH
0i3Hec 13 MapTHEpaMH, ajie depe3 KOHQIIKT, 10 CTaBcs y ToTeli the Sun
Ray, ne 6yno BOMTO Gararo miAjerTuxX IUX MapTHEPIB, CHIiBIpaIo Oyio
3ynUHEHO. Ta Tepoi MmiIo3pIr0Th, 110 KOJHIIHI TTAPTHEPH MAaIOTh HAMIp
MOMCTHUTHCS 3a TOW BWIIQJIOK, i, TAKUM YHHOM, MepeKianadyeM OyB
oOpaHmii caMe Takuif BapiaHT.

Jlo Toro *k, Ha Hamry JIyMKy, cioBocnoiydeHHs "Can Paizinr” 3a
3ByYaHHSM OyJI0 MaKCHMAalbHO OTOTOXXHEHUM 1 HaONKEHHM JI0
BIJIMOBITHOTO CJIOBOCIIONIyYeHHS B opuriHami, — "the Sun Ray thing", 3
METOI €KOHOMil MOBHUX 3YCHIIb Ta JJIS 30Ty pyXy I'y0 i BAMOBH MOBIIS
BUXIIHOI MOBH.

[e ogun mpukinaf i3 ¢pinemy "Scarface" 1eMOHCTpyYe CTpaTerito, Ky
oOpaB i cebe Tmepekiagady y CHTyallii, Je BHUHUK KOH(QUIIKT
IIIOMaTHYHOTO Ta TYMOPHCTHYHOTO IUIaHiB. B omHOMYy 3 emi3omiB
KIHOCTPiUKHU BiZiOyBa€ThCs Take: TPU YOJIOBIKM LIOHHO OOrOBOPHIIU CBOT
CTIpaBH, ¥ OIUH i3 HUX NPOIOHYE MOIXaTH Ha BEUEPIO 10 PECTOpaHy, Ha
0 APYTHH BiJIOBIIA€ HOMY, IO JTY’KE TOJOIHUK:

—  Icould eat a horse.

Okay, they’ll cook you a horse [21].

— A naoen 3’icmu xoms.

— Tobi mam npuecomyromse komns [23].

Y 11boMy BUTIAJIKY B JTiaio3i BHUTO (pazeonoriam "I could eat a horse”,
SIKMH, 3TiTHO 3  (Ppa3eosIoriyHrM CIIOBHUKOM, CJiJ Tepekiagatd "
2onoonuti six gosk” [14]. V uinomy, yKpaiHCBKHI CKPHIIT, IO BiJIIOBiIae
HaBeJICHIH pemnili B OpuriHai, NepeKiaJIeHo afeKBaTHO, Xoua i ormmMcoBo
(a HEe IPSIMIM CIIOBHUKOBUM BiTIOBITHUKOM, SIKHH OyB 3a3HadCHUI BUILE).
CrpapxHs PUYHHA MEPEKIaNy iIIOMH caMe y TaKHH CIOCIO IOSCHIOETHCS
perwtikoro y kaapi (Tobi mam npucomyroms KoHs).

Bapro 3BepHyTH yBary i Ha Te, IO B HaBEICHOMY IpPHUKIAAI MU
TaKOX CIIOCTepiraeMo rpy ciiB. B opurinami ¢paseosoriuauii 380poT
o0irpano Takor perutikoto "...they ll cook you a horse". lle 1 moscHioe
Ty TpaHchopMmarliro, sKy o0paB nepekiiagaad CyOTHTPIB: 11i0My TIepe1aHo
He ii HalmepIuM BiAMTOBIIHUKOM Y IUTLOBIH MOBI, MPOTE, 32 PaXyHOK

513



KOHTEKCTY Ta B3a€MOJIii BepOaTbHOTO i HeBepOAIBLHOTO KOJIB ITUIHOBHMA
Disgad  OTPUMaB  TMPABHIBHY KapTHHY, M0 Oyna 3akjiajgcHa B
OpHTiHAIBHOMY TEKCTi. A came: Te, 10 repoi OyB Jyxe TOJIOAHUM, 1 Te,
IO B PECTOpaHi, KyIu HIPSMYIOTh YOJIOBIKH, HOMY IPHTOTYIOTH BCE, IO
BiH 3a0akae. He cimij akieHTyBaTu yBary Ha cjoBi "KiHB", ajpke cTa€e
3pO3yMUIHM, IO B I[bOMY KOHTEKCTI HOTO BKUTO JUISA IiJITPUMKH
IpUiioMy TPH CHiB, i Te, IO IDIIXOM TAaKOTO IOPIBHSHHS aBTOPHU
OopHUriHamy ¥ Tepekiaay T[OKa3yloTh, IO CTpaBa MOXe OyTH
HaHPiI3HOMAHITHIIIO 3aJICKHO BiJl MOOaKaHb.

TakuM 4YWHOM, TIPOBEJICHE BHIIIE JOCHIDKEHHS BUIAJKIB Tepeaadi
STHOJNIIHIBICTHYHUX KOMIIOHEHTIB aHTIIOMOBHUX (inbMiB "Scarface" Ta
"Gangs of New York" ykpaiHCbKOIO MOBOIO (Ha MPHUKIAJ MEpeKaiB
JKapTOHI3MIB, BIACHHX Ha3B 1 (ppa3coyoriuHUX 3BOPOTIB) 3aCBITUHIIO
BaXJIMBICTh OIPAIIOBAHHS TIepeKiajlayaMi sSK BepOalbHOIO, TaK i
HeBepOaJdbHUIT KOAIB TOr0 YM iHIIOrO (imbMy; Oe3mocepeaHbOro
OTIPAIIOBaHHS ITHCHMOBOTO KiHOTEKCTY; 3arMOJECHHS B OCOOIMBOCTI
KPUMiHAJIEHOTO MOBJICHHS.
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ETHOJIMHI'BUCTUYECKHUE OCOBEHHOCTHU INEPEBOJA
AHIJIOSI3BIYHBIX KHHOTEKCTOB HA YKPAMHCKUM SI3BIK
(HA MATEPUAJIE KHHO®WJIBbMOB "SCARFACE" U "GANGS

OF NEW YORK")

B cmamve paccmampusaiomcs  0coGeHHOCMU  80CHPOU3BEOCHUS
OMHONUHSBUCUYECKUX KOMAOHEHMOS AP NEPeooe HA YKDAUHCKUU S3bIK
Ha mamepuane kunoguivmos "Scarface” u "Gangs of New York".
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ETHNOLINGUISTIC PECULIARITIES OF "SCARFACE" AND
"GANGS OF NEW YORK"‘S MOVIE SCRIPTS IN THE SOURCE
AND TARGET LANGUAGE TEXTS

The article highlights the role of the relationship between language and
culture in the process of interpreting the English movies (such as "Scarface”
and "Gangs of New York") into the Ukrainian language.
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